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Magyarok külföldön.
Őszinte megilletődéssel és va­

lóságos elragadtatással olvassuk a 
magyar munka és a magyar lélek 
sikerét a párisi nemzetközi mérkő­
zésben. Olyan férfiak, akik hiva­
tottak ítéletet mondani, akik sokat 
láttak és sokat tudnak, hazánkfiai 
és idegenek egyaránt állítják és 
erősitik, hogy a magyar nemzet 
tisztes helyet foglal el Párisban, 
mely most valósággal központja a 
világnak, mert a mai kulturális 
fejlődésnek tükre ott látható most 
az emberi haladás minden terén. 
Ez végtelenül jól esik nekünk, 
mert a folytonos kisebbítéstől, 
melyben a külföldön legbensőbben 
hozzánk kapcsolt barátainktól ré­
szesülünk s mindenféle visszásság­
tól, amelyet az ország határain 
belül minmagunk közt tapaszta­
lunk, már a magunk bizalma sem 
szárnyal valami magasan önmagunk 
iránt.

Párisi sikerünk alkalmas arra, 
hogy a kétségeskedőket fölemelje, 
a gyöngéket erősítse s az erőse­
ket megszilárdítsa a magyar nem­
zet jövendőjében vetett hitükben.

Szeretet.
Szeretni ! mily erő, mily hatalom, 

mily magasztosság rejlik e szóban!
Magasztos fogalom a szeretet, minden 

erényt magában foglaló.
A nap ürömragyogva hinti meleg su­

garait végtelen körterén; egyik sugára épp­
úgy melenget, épp úgy éltet ad, mint a 
másik ; mit hánja ő, ha a virág nyílik, ha 
a jéghegy megolvad ; a szeretet olyan, mint 
a nap: egyenlően melegít, egyenlően világit 
körében.

Ks a szeretet varázshatalommal terjed 
az élőt termékeny mezején ; minden virág 
kitárja kelyhót, hogy befogadja az élet 
oi'Öktitkos melegét. Nézzétek csak, mikor 
kertünkben az illatos já ciiiit először bontja 
ki felér levelét,: gyönge kelyhóben két 
harmatgyöngy egymásba borul és a virág 
aranyporával játszik. A virág teljes pompá­
jában virul okkor és dús illatár száll kö­
rében, mintha mondaná: virágtestvóreim, a 
mi életünk rövid, csak néhány perez, de 
megdicsőiti a szeretet, örüljetek 1

ügyeljotok csak a tavaszra.
Ablakunk felett majd egy kedves ven­

dég száll meg, moly az őszi széllel messze-

Lám, ez a siker már is csodát 
művelt: eltüntette a pártoskodás 
magyar szellemét, amelynek ter­
mészete az, hogy nyughatatlan és 
kibékíthetetlen. A Párisban lévő 
nagyszámú magyarok, független­
ségiek, néppártiak, nemzetiségiek, 
a szabadelvüpárt régi és uj em­
berei, csupa ellentét és ellenfél, 
az egy akol és egy pásztor ölel­
kező szeretedével olvadoznak egy­
másért. Idebent a felekezeti vissza­
vonás és pártos gyülölség mérgezi 
a levegőt s választja el egymástól 
az embereket, odakint a legtelje­
sebb egyetértés és gyöngéd ra­
gaszkodás köteléke vonzza egymás­
hoz magyar hazánkfiait.

A zsörtölődő házastársak, akik 
otthon folyvást veszekesznek, sőt 
olykor keményen hajba is kapnak, 
a külső világ előtt mégis nyájas, 
udvarias, sőt szerelmes képet is 
mutatnak. Mert ha nem is vonzód­
nak túlságosan egymáshoz: szeretik 
azt a családot, amelyhez tartoznak 
s amely hozzájuk tartozik; amely 
az ő családjuk. Az a család, amely­
nek érdekéről, hivatásáról és nagy­
ságáról Párisban szó van, az a 
magyar nemzet, amelyet házsártos

fiai mind egyaránt szeretnek. Egy 
olyan férfit, mint Apponyi Albert 
gróf, lehetséges volt huszonöt éven 
át kisebbíteni, megrágalmazni, nagy 
tehetsége érvényesülésében hátrál­
tatni és visszaszorítani — idehaza.

De odakint természetszerűen 
önként megnyílik a honfi keble a 
legridegebb politikai ellenfélnek is 
s áradozó szavakkal hódol Appo- 
nyinak, aki a legelőkelőbb elmék 
nemzetközi gyülekezetében egy 
beszéddel olyan hatást tesz, mely 
fölér egy győzedelmes hadjárattal 
Magyarország dicsőségére. Az ide­
gen világ meghajol a magyar szó­
nok nagysága előtt, hogy ne tel­
nék el örömmel és büszkeséggel 
minden magyar, aki szemtanúja a 
magyar géniusz diadalának ? Kinek 
jutna itt eszébe, számba venni a 
magyar politikai élet nyomorúsá­
gos, kicsinyes jelszavait ?

Végig gondolva az ország- 
állapotát, az áskálódást a nemzeti 
élet egy és más kényes területén, 
a harezra való készülődést gyűlö­
letes jelszavakkal, a kortes-zászlók 
kibontását az egész országban; 
másrészt meg figyelembe véve a 
tömérdek nagyfontossága munkát,

messze elbujdosik, de ha a föld uj csirákat 
hoz, ő is visszajön újra és a viszontlátás 
örömében csicseregve ömledez megtalált 
fészke romjain.

Ki ne osztaná a fecske örömét közöt­
tünk ?

Vájjon ki vezette őt vissza hozzánk? 
ki őrizte a kis párát hosszú vándor útjá­
ban ? .. Oh higyjótek el, ő sokat szenved­
hetett ; mennyi vihart, mennyi hideget kel­
lett átélnie, mig kedves vidékére juthatott, 
hiszen ti tudjátok, hogy a tavasz fakadó 
bimbói mily sokszor halnak el téli dór 
miatt!...

De ő hazaért, fészket rakott, kisdede­
ket nevelt és velünk egy szép nyár örömei­
ben osztozott: mert szeretett. ..

Az egész természetben szeretet mun­
kálkodik. Szeretet hozta vissza a napot a 
kihalt mezőre; szeretet hivta ki a rög 
alul a füvet, borítja virágokkal a fát; sze­
retet ad lombot az erdőnek és a lombok 
közt szeretet rak fészket a madárnak; sze 
retet bugyogtatja a vizet sziklák mélyéből 
és csörgedezted kavicsos mederben tenger 
hazája felé; szeretet sárgítja meg az élet 
kalászait, növeszti és hamvazza be a szőllő-

gerézdet; szeretet ad a virágnak barma 
tot s a harmatot enyhítő bulzsamerővel ő 
ruházza fö!; szeretet mosolyog a kék ég ar­
czárói a föld zöld mezejére, szeretet von 
engesztelő szivárványt a haragos felhőkre 
hugeszti be esővel a föld megrepult kebe­
lét ; szeretet eszközli, hogy a sírok évről 
évre kizöldüljenek s a bánat könnyeit s e 
retet szárúja föl, hogy az öröm magjai 
ismét és ismét kivirágoznak.

Minden, ami ól, szeretettel van átlo- 
helve e földön,

Miként a tavasz nem marad ki az év­
ből : úgy a szeretet az életből nem enyészik 
el soha!

Nincs oly elkárhozott, oly elfásult 
szív, mely a szeretet tüzének anyagot ne 
tudna nyújtani. Még annak is nyilhatik 
virág, kinek reménye horgonyából csak egy 
töredék maradt a a ki már kétségbeesett 
reménye, boldogsága fóliám adásán.

Ha az ember nem boldogít, mert nem 
szeret: keressük fel az állatok önzetlen 
körét; vonuljunk a természet ölébe, hol a 
nap szeretőire kel röggel és szeretőire ál- 
<lozik lo ; hol a fa félénk terjeszti lomb­
jait, ajkainkhoz nyújtja legelső gyümölcsét;
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mely a közel jövőre vár: kísér­
tésbe jövünk szinte azt óhajtani, 
vajha politikusaink a külföldön 
intéznék el az ország dolgát. Ott 
bizonyára higadtabban, komolyab­
ban, több szeretettel s egymás 
munkáját megbecsülve és támo­
gatva szolgálnák az ország érde­
ket. Idehaza, fájdalom, még min­
dig erősebb a széthúzás szelleme, 
amely gyöngít bennünket, mint az 
ossz''t.a> tozandóság érzete, amelyből 
minden nemzeti erő fakad.

Széli a királynál-
— Saját tudósítónktól. —

Széli Kálmán lseidben van; ezt a 
tényt már nem lehet czáfolni. A mi­
kor mi először megírtuk, hogy a mi- 
niszteielnök Ischlbe fog menni, mert 
az osztrák viszonyok legújabb fordu 
lata igen vészesen fenyegeti a ma­
gyar alkotmányt és a monarkia mos­
tani közjogi szervezetét; a félhivata­
los czáfoló apparatus a maga egész 
pompájában nagy garral azt állítja, 
hogy a hír szemen szedett hazugság, 
mert Széli Kálmánnak eszeágában 
sincs Hatóiról kimozdulni és majd 
csak valamikor őssszel fog talán leg 
felsőbb kihallgatásra menni, a mire 
különben a viszonyok rendezettsége 
mellett igazan semmi szükség nincsen. 
És ma, mikor Szél] Kálmán a forró 
nyár közepette otthagyta rátóti te­
henészetét é< a kapott parancs követ­
keztében az uralkodót is felzaklatja 
nyári pihenéséből, megint csak uni 
sona azt dúdolják:

„Széli Kálmán magyar miniszter- 
elnök, ki tegnap délután Ischlbe uta 
zoto, kihallgatása felől következőleg 
nyilatkozott:

— Iscbli utazásomnak Körber 
osztrák miniszterelnök legutóbbi ischli 
megjelenéséhez semmi köze, mert 
hiszen önként érthető, hogy úgy a 
magyar, mint az osztrák miniszter- 
elnök nem engedhet hosszabb időt 
eltelni anélkül, hogy az uralkodónál 
kihallgatásra jelentkeznének. így szo­
kott ez lenni rendes időben, hát 
még most.

Hogy »a osztrák miniszterelnök 
korábban jelentkezett volt kihallga­
tásra, mint én, annak nincs különö­
sebb jelentősége és nem volna értelme, 
hogy ennek a körülménynek különö­
sebb jelentőséget tulajdonítsanak, “

A rátóti látogatásra vonatkozólag 
megjegyezte Széli, hogy az nem a 
király kivánságárá történt, mint azt 
bármely magyar lap tudni vélte, ha­
nem már a tavaszszal el volt hatá­
rozva. Széli meghívta Kőrbert, hogy 
rátóti birtokán a nyár folyamán láto­
gassa meg és Körber ezt a meghívást 
elfogadta. Természetes, hogy a két 
miniszter Itííóton nem csak az állat­
tenyésztésről és kc-ríészetről beszéld 
getett, de nagy tájékozatlanságra 
vallanak azok a politikai kombinációk, 
melyeket ebből levontak.

Mégis csak jó volna, ha egész 
és félhivatalosan megszívlelnék azt a 
klasszikus közmondást: „ A hazugnak 
jó emlékező tehetsége legyen.“ Leg­
alább nem keverednének ilyen nyil­
vánvalóan "egymásnak ellentmondó 
czáfolatokba.

megállapított költségvetés köretében mozog, 
csak egyes tárczák, mint a földmivelési és 
a honvédelmi minisztérium tüntetnek fel 
némi emelkedést.

A közigazgatás reformja. A közigazga­
tás reformja tárgyában, melynek előkészítő 
munkálatai folytonosan készülnek, a belügy­
minisztériumban a jövő hét végén Széli 
Kálmán elnöklete mellett nagyszabású ankett 
lesz, melyen a közigazgatás összes tényezői 
képviselve lesznek.

Az olasz király halála-
— Távirati tudósítás. —

Róma, augusztus 9.
A király holttestét vivő vonat 

ma reggel fél hót órakor érkezett ide. 
A vonatot a aostai herczeg, a torinói 
gróf, Viktor Napoleon herczeg és az 
aportói herczeg kísérte. A pályaudva 
ron Viktor Emanuel király, az olasz 
és idegen herczegek, a külön köve­
tek, a diplomácziai kar és hatóságok 
fejei várták a halottas vonatot. Az ég 
borús. Az utczakon, a merre a gyász­
menet elhalad, katonaság áll sorfalat. 
A város rendkívül mozgalmas.

Róma, augusztus 9.

[ÍREK.
Az uj költségvetés. Lukács László 

pénzügyminiszter, aki most zalatnai birtokán 
nyaral, minden idejét a jövő évi költség­
vetés végleges megállapításának szenteli. Az 
egyes szakminiszterek már áttették a pénz­
ügyminiszterhez tárczájuk költségvetési elő­
irányzatát, mely nagyrészt a folyó évre

Valamennyi állomásról, a melye­
ken a halottas vonat áthaladt, táv­
iratok érkeznek, a melyek azt mond­
ják, hogy a hatóságok, egyesületek és 
a lakosság mindenütt meghatóan fe­
jezte ki gyászát és lojalitását. A 
város díszítése gyorsan halad éa éjjel- 
nappal folyik. Az eddigi jelentések 
szerint mintegy 900 muoicipalitás 
küld ki képviselőket a temetésre. A 
város képe rendkívül mozgalmas. 
Százötvenezer idegennél több van a 
városban. Ma este Mascagni vezetése 
alatt próbát tartottak az előadásra 
szánt palesztinai miséből, A zenemű

hol a virág nokünk nyílik, fölőnk árasztja 
illatát, ha soha nem öntöznénk is epedő 
szirmait; mely, ha lekaszálják, halálában is 
szeret, mert nyughelyül adja aszó leveleit 
és illatával még akkor is körüilengi álma­
inkat, mintha mi adtuk volna neki, mitől 
megfosztottuk, az életet!. . .

De az ember csodálatos teremtmény! 
Ha képzelt boldogságától elesett: szivét 
jógkéreg veszi körül, zárkózik a szeretet 
napja elől/

11a arany után vágyott s aranyhegyei 
sovány halmokká váltak: megtagadja ' »z 
Istent, elátkozza életét, vádolja a Gondvise­
lést, nem gondolja meg, hogy a sovány 
halmokon még mindig megéled egy virág 
vagy egy fa: s kmek e földön egy virága 
'au, vagy egy fája, mely tavaszszal virágba 
borul és gyümölcsöt hoz, az nem boldogtalan.

Van az életben sok alacsony, de ha 
esületes kör és a körben sok ügye-fogyott 
felebarátunk, kik tanácsunk — és szivünkre 
igényt tartanak. Bizony, bizony, az ilyenek­
hez leszállani és szeretettel karolva jó útra 
vezetni a legszebb hivatás, melynek dicső bére 
az emberiség nagyrondjóben a legdrágább 

V ománt kereszt!. ..

Megfoghatatlan ollontet, hogy mig az 
anyugi világban minden porszem a szeretet 
u*gy munkájában fáradozik: az emberek 
között találkozik romlott szív, mely utálatos 
énjébe zárkózva, a szeretet törvényét megta­
gadja !

Az allatt csöndesen, vidáman távozik a 
forrástól, mely szóraját elol-ja; az ember 
fölzavarja azt, ha jól lakott. Az állat csak 
annyi tápot használ föl, amennyi éhót kielé­
gíti ; ez ember magához ragad mindent, s 
ha nem teheti, kész felebarátja vetését 
fölgyuitani.

A hűséges eb óhonhal gazdája vesz- 
I ie^ vagyona mellett és urát a gyilkos előtt 
I sovány, hü testével védi meg; az ember em­

bertársára gyilkot emel, legalább vesztesé­
gében gyönyörködik.

Pedig a Megváltó azt mondta: Szeres­
setek egymást és béke legyen veletek!

De ha az ember jót is tesz néha tár­
sával. . . hogy hirnovo legyen; megöleli test- 
veret... haszonlesésből.. . nem mindig jó 
szívből: s mégis szeretetet emleget ajkain ! 
De az ily szeretet csak álarezozott kaján- 
sag és verrokon a gyiilölséggel.

Az ember ledönti az ifjú erdőben vi- j

ruló gyümölcsfát lekaszálja az ártatlan vi­
rágokat, fájdalommal illett! az állatok és az 
embert, sokszor a nélkül, hogy hasznát 
venné, vagy c<ak gyönyört élvezne is ál­
tala, csupán romlott szívből, vagy mert azt 
hiszi, hogy rontani az ő mindenhatósága !

I }gJ szentségtelenittetik gyakran az ég 
legdrágább malasztja — a szeretet.

Mégis a szeretet nem hagyja el az 
eletet, miként a napnak sok ezredévek sem 
rövidítik meg a sugarait!

Mig a föld vetései kizöldülnek 
Mig egy virág lesz a földön, mely a nap 
szerelmes szemébe mosolyog. . . Mig a szom­
jas föld fölött felhők ölelkeznek jó akarat­
tal, hogy eső legyen.. . Mind addig velünk 
lesz a szeretet Istene !

És bizonynál bekövetkezik egy jobb 
kor, melyet a történet a szeretet korsza­
kának fog nevezni, melyben az egész embe­
riség egy imgy törvénykönyvre hivatkozik, 
a szeretet törvényére, mely a teremtés 
napjától fogva kitörölhetetlen hetükkel ra- 
gyog az ólet lapjain I

Az Isten ez élj a szeretet volt a világban.
Isten czóljának valósulni kell...

s\
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mély hatást tett a hallgatókra. Ko­
szorúk szakadatlanul érkeznek a 
Kvirinálba. A földszinten már el sem 
tér a sok koszorú. A koszorúkat a 
Pantheon előcsarnokában helyezik el. 
A templomot a gyászszertartás után 
bezárják és csak holnap délután bo­
csátják be a közönséget.

Róma, augusztus 9.
Már a kora hajnali órák óta 

rendkívül élénk a város képe. Az 
élénkséget még fokozta a római hely­
őrség és a más városok helyőrségeiből 
Rómába rendelt csapatok felvonulása 
a részökre kijelölt helyekre. A Piazza 
di Terminin, a Piazza Venezián, a 
Via Nazionálén, a Via Plebiscitőn, a 
Corso Vittori Emanuelén, a Vi dei 
Cestarin és a Via della Minerván, a 
merre a gyászmenet el fog haladni, 
óriási árbocok állanak, cipruságakkal, 
diadalmi jelvényekkel, pálmaágakkal 
és fekete zászlókkal diszitve. A házak 
ablakai és erkélyei félárboczra eresz­
tett fekete zászlókkal és fekete dra­
périával vannak diszitve. Az utczai 
lámpák fekete fátyolba vannak bur­
kolva és égnek, a mi rendkívül gyá­
szos benyomást tesz. Időnként meg 
szólalnak a Monte Citorio és a Kapi 
tálium harangjai, vontatott, bus kon- 
gáml jelezve az ország nagy gyászát. 
Közben beledörögnek az ágyuk is.

Az utczákon óriási néptömeg 
hullámzik és meghatottan, némán so­
rakozik a csapatok sorfala mögött. 
Az üzletek zárva vannak. Egész Róma 
gyászol.

A vonat, a mely Umbortó király 
holttestét hozta, reggel 6 óra 30 percz- 
kor érkezett Rómába. A vonat is 
félárboczra eresztett fekete zászlóval 
van diszitve.

A koporsó egy szalon kocsiban 
van, a melyet virágokkal és zászlók­
kal pazarul díszített kápolnává ala 
kitottak at. Az aostai herczeg és a 
torinói gróf, a kik útközben a disz- 
őrsógot vezették, a szenátus és a 
kamara elnökeivel a koporsónál van­
nak. A király hült hamvait egy kapu- 
czinus szerzetes is kísérte, a ki foly­
ton imádkozott a koporsónál.

Róma) augusztus 9.
A halott elé a pályaudvarra jöt­

tek: a savoyai herczegek, az idegen 
képviselők, diplomácziai, állami mél­
tóságok, hatóságok stb.

Hét órakor nyolcz vértes altiszt, 
a közönség mély meghatottsága közt 
kivitte a koporsót a kocsiból a ká­
polnába, melyet most rendeztek be.
Itt beszenteltók.

Most megindult az óriási menet, 
melyet egy lovasszázad nyitott meg. 
Iübszu sora következett a hercze- 

geknek, a polgári küldöttségeknek, 
abornokok, egyetem, akadémia, mi­

nisztérium, tenulók, bírák, prefektura, 
ovagrendek, kéj) viselők festői cso­

portokban követték egymást.

Dbbreczkni Újság

Utánuk jött a papság, körülbe­
lül ] 00 lelkész és ugyanannyi szsrze- 
zetes Kvirinál plébánosának a vezetése 
alatt, azután Francziaország, Oroszor- 
szág, Belgium, Szászoiszág Németal 
föld, Törökország, Bulgária, Románia 
és Szerbia diplomácziai képviseletének 
főnökei és rendkívüli követei, végül 
az Anuncziata-rend lovagjai közvetle­

nül a koporsó előtt jöttek, az aostai 
herczeg, a torinói gróf a genuai her­
czeg, a montenegrói fejedelem, Keiner 
főherczeg és kisérefe, az osztrák-ma­
gyar gyalogezred küldöttsége, a spár 
tai herczeg stb. Ezután jött hat lóval 
vont ágyutalpon a koporsó, a melyet 
katonaitisztek és a királyi herczegek 
és a néhai Umberto király polgári és 
katonai kamaráinak tisztviselői és 
vértesek vettek körül, élükön Umberto 
király első főhadségéde haladt lóháton, 
kezében a király kardjával. A koporsó 
láttára sokan sirtak. A koporsótól 
jobbra a miniszterek és méltóságok 
haladtak. Ezután a megszámlálhatat­
lan küldöttségek sokasága következett.

A menet oly hossza volt, hogy a 
vége még megse mozdult, mikor az 
eleje a Phanteon elé ért.

Victor király mögött léptettek: 
Aostai herczeg, torinói gróf, génuai 
herczeg.

TÁRSAS ELET.
Andris bá’ csinyje-

Bejött a hetivásárra Andris bácsi is 
az alsó tanyákrul, holmi élelmi tárgyak 
eladása érányábul.

Elsőbbed is bemegy a sarki botoshoz, 
ahol a felesége összevásárol sót, petróleu­
mot, miegymást. Amig a botos hátul fog­
lalatoskodik, a furfangos Andris bácsi le­
emel a szögrül egy ostorszijat, aztán be­
teszi a vállára vetett csizmába. Az ármá- 
nyos boltos azoaban észrevette a dolgot s 
mikor fizet az asszony, beleszámítja az 
ostort is.

— Nem vettünk mink ostort, — mo­
rogja Andris gazda.

— Ott van a kend csizmaszárában, — 
feleli a boltos és egyben ki is veszi az os- 
torszijat onnét. — Nem szógyeli kend, 
hogy ilyesmiket tesz ? — folytatja a keres­
kedő. — Ha én most kendet följelentem, 
börtönbe csukják kendet.

— Do azt mán csak nem teszi! — 
kérleli a boltost a megszeppent Andris 
bácsi.

— No jó! Nem teszem; de egy 
föltétellel.

— Megteszek én az urnák mindent!
— adja föl a szót a kétségbeesett ember.

— Fizessen kend azért a lopott ostor- 
szijórt két forintot, aztán Isten hirivel!

Andris bácsi keservesen leszúrja a két 
pöngőt ós kisomfordál a boltbul. Az ajtó­
ban visszafordul. Kérdezi a botos: ]

— Talán elfelejtett kend valamit?

Andris bácsi megvakarja a füle'övct 
és nagy busán mondja :

— Hát mán csak azé gjütt°m vissza, 
hogy ha ojan derága vót az az ostora Mj, 
hát adgya is ide az ur!

Szerencsétlenül járt grófné. Sátoralja­
újhelyről irja levelezőnk, hogy a kisbaári 
kastélyban súlyos baleset érte gróf Vay 
Tihamér nagybirtokos feleségét. Vendégei 
voltak a grófnőnek ós uzsonnára egy gyors­
fűzőn tejet forralt. E közben a spirituszos 
üveget kiejtette kezéből és tartalma, a 
gyorsfőző lángjától langbaboiulva ruhájára 
ömlött. Sikoltozására a cselédség előrohant 
és elháritotta a szerencsétlenséget. A grófné 
mind a két karján jelentéktelen égési sebe­
ket szenvedett.

Vigyázatlanság áldozatai. Kulcsár Lajos 
margittai illetőségű ácssegéd kedden Kis- 
Jenőben részt vett a templombontásnál. A 
harangoknál a korhadt fa leszakadt ós a 
szerencsétlen ácssegéd lezuhanva, ballábát 
eltörte. — A másik Lőrincz Gáspár, pósa- 
laki illetőségű napszámos, a ki a mező- 
telegdi-bihar-szilágyi gyárban dolgozott. A 
mozgásban levő gépen valamit igazítani 
akart, a mikor a gép a jobb kezét bekapta 
és teljesen elszakította. A karját tegnap 
ampulták. Mind a két sebesültet a Bihar- 
megyei közkórházban ápolják.

Talált gyermek. Derecskéről irja leve­
lezőnk, hogy ott özv. Hegedűs Jánosnó egy 
kis 5 — 6 évesnek lászó szőke kis leánykát 
talált. Semmi felvilágosítást nem tud adni 
arra nézve, hogy hova való s vannak-e 
szülei. Annyit mond, hogy Csoha Zsuzsán- 
nának hívják s két nagyanyja van. Kör­
levélben hívják fel a szüleit a gyermeknek.

Gyújtogató villám. Nagy Zivatar pusz­
tított a múltkor Vámosfalván. Az eső úgy 
zuhogott, mintha vederből öntötték volna. 
Csakúgy mennydörgőit, villámlott. Közben 
nagy mennydögés szakította meg a zuhogást 
s egyszerre csak a falu végén lóvó kazalba 
ütött le a villám, melyet felgyújtott. A takar- 
mánynyal telt kazal, daczára a nagy esőnek 
és a falu népe oltási igyekezetének, pár óra 
alatt egészen leégett.

Negyvenkétezer koronás sikkasztás.
— Bejét tudósítónktól, —

Bot Jakab postamester volt Sebes- 
Kellemesen. Nagy szerepet játszott Sebes 
Kellemes társadalmi életében, mert min­
denki tetőtől talpig, gentlemannak ismerte. 
Előkelő rokonsága révén bejáratos volt a 
nagyobb házakhoz, sőt szoros baráti viszony 
kötötte a környék intelligencziájához.

Nagy háztartást vitt, lépést tartott a 
gazdag földbirtokos családokkal s házánál 
nem egyszer volt hótinegyóre sióló dáridó. 
S ime, most kisült, hogy a tetőtől-talpig 
gentlemann, a közbecsülósben álló polgár 
közönséges sikkasztó, a ki az államkincs­
tártól ellopott pénzzel fedezte úri passióit.
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Bot Julius hóban a m. kir. posta- és 
távirda igaazgatóeágtúl több heti szabadsá­
got kért, egészségének helyreállítása czól 
jából. A kórt szabadságot meg is kapta s a 
posta igazgatóság helyettest rendelt ki Se­
bes-Kellemesre. Bot annak rendje és módja 
szerint átadta a hivatalt és a pénztárt he­
lyettesének.

Másnap egy szekér állott meg a posta­
mester lakása előtt s a szolgák hatalmas 
ládákat és csomagokat raktak fel a sze­
kere. Ez a dolog azonban senkinek sem 
tűnt fel, mert a postamester kijelentette, 
hogy családjával együtt Pöetyénbe megy 
üdülni.

A múlt hó 29-ón járt le a szabadsága 
s 30-án kellett volna újból átvenni hivata­
lát. A kirendelt helyettes hiába várt, a 
postamester napok múlva sem érkezett meg. 
Végre jelentést tettek az esetről a posta 
igazgatóságnak, a mely nyomban egy fő- 
tisztviselőjét küldte ki a hivatal és pénztár 
megvizsgálására.

A 'izsgálat meglepő eredménynyel 
végződött. — Eddig 42.000 korona hiányt 
konstatáltak, a melyet a postamester elsik­
kasztott. Az esetről nyomban jelentést tet­
tek a hátóságnak, a mely megindította a 
vizsgálatot s a postamester és családjának 
körözését rendelte el.

A sikkasztásért tegnap értesítették a 
budapesti főkapitányságot is. Az eddigi 
nyomozás kiderítette, hogy a postamester 
családjával együtt tényleg volt Pöstyónbe, 
a hol gavallér módon ólt. Onnan még a 
múlt hó közepén távozott el s azóta nyoma 
veszett

Valószínű, hogy a sikkasztó, családjá­
val együtt Amerikába vitorlázott, a hol há­
borítatlanul élvezi most gonosz tettének 
gyümölcsét. A budapesti rendőrség a saját 
hatáskörében megtette a szükséges intézke­
déseket, hogy ha a sikkasztó mégis magyar 
területén lenne, — mielőbb hurokra 
k-rüljön.

ÚJDONSÁGOK
* Uj V&llástanár. Fehér Gyula 

segédlelbészt, aki városunkban általá­
nos szeretetnek és tiszteletnek örven­
dett, budapesti vallástanárrá nevezték 
ki. A körünkből eltávozó tehetséges 
ilju lelkésznek sok szerencsét kívánunk 
uj állomáshelyén.

* A rendőrség létszámának szaporítása. 
Bcczkó Sámuel rendőrfőkapitány elkészítette 
azt a javaslatot, mely tekintettel közbizton­
sági állapotainkra, a rendőrség létszámának 
felemelését czélozza. A javaslat szerint a 
gyalogrcndőrük száma hutzonöttel, a lova­
soké pedig nyolczczal szaporittatib. A mint 
értesülünk, a legénység szaporításával együtt 
rendórőrmesteri állást is léterítenek. Ezt is 
h lyeselni tudjuk. Nemcsak a közbiztonság, 
de a legénység ambicziójána-k érdekében is. 
Most ha egy rendőrt felvesznek szolgálatba, 
sohsem lehet kilátása, bármely jó erő is, 
hogy az őrsparancsnokaágnál, mely fizetés 
dolgában semmivel sem különbözik a köz­

rendőri állásnál, feljebb vigye. Az őrmesteri 
állás azonban kilátás az emelkedőire, ösz­
tönzi munkakedvét. — A lenyeég munka­
szeretetének, pontos «ágának és ügyességének 
fejlesztáse pedig busásan visszafizeti azt az 
összeget, a melybe az őrmesteri állás fel­
állítása kerül.

* Sertéskiyiteli telep Debre- 
czenben. A Debreczenben létesisendő 
sertéskiviteli hizlaló telep ügyében a 
folyó 1900. év augusztus hó 12 én 
vasarnap d. u. 4 órakor a városháza 
nagytermében értekezletet tartanak 
Vecsey Imre tanácsnok tb. főjegyző, 
mint a polgármester helyettesének 
elnöklése mellett.

* A debreczen—nagyváradi villamos. 
Még 1896. évi julius havában történt, hogy 
Kisbaari Kiss Ferencz ügyvéd és Mayer E. 
Ottó mérnök, budapesti lakosoknak egy helyi 
érdekű villamos vasútra előmunkálati enge­
délyt adatott. A vasút Debreczenből indulna 
ki és Hosszú-Pályi, Pocsaj, Kismarja, Bihar, 
Nagykercki, Nagyszántó, Kisszántó és Püs­
pökin át Nagyváradra vezetne. De csak 
vezetne, mert még nagyon az elején lehetnek 
az előmunkálatoknak. 1899. évi Julius havá- 
b?n ;árt le sz előmunkálati határidő. Akkor 
egy évre m-ghosszabbitotta a miniszter az 
engedélyt újabb egy évre. Ám most ismét 
újabb egy évi haladókot adott a miniszter 
a vállalkozóknak, a kik — ha a dolog úgy 
halad — előreláthatólag alig, ha megin­
dul. XX századnnk folyamán a XXI. szá­
zadig egyebet sem csinálnak, mint örökös 
előmunkálatokat, haladókkal kapcsolatban.

* Ápolónői tanulók fölvétele. Az ápoló­
női tanfolyamban, melyet a magyar vörös 
kereszt egyesület az Erzsóbetkórházban 
díjmentesen rendez, ismét nyolez hely meg­
üresedvén, erre sz igazgatóság pályázatot 
nyit. Folyamodhiitik minden kifogástalan 
erkölcsű nő 20—40 életév között. A kér­
vényhez melléklendők: a) keresztlevél, ille­
tőleg anyakröyvi kivonat; b) ha az illető 
kiskorú vagy férjezett, beleegyezése a férj­
nek, szülőnek, vagy gyámnak; c) erkölcsi és 
hatósági bizonyitvány a folyamodó családi 
viszonyairól és foglalkozásáról; d) hiteles 
bizonyitvány arról, hogy magyarul és esetleg 
más nyelven is beszólni, írni, olvasni tud és 
kellő felfogási képességgel bir és e) egész­
ségi és himlőoltási bizonzitvány. A folya­
modványok legkésőbb augusztus hó 25-óig 
az egyesület igazgatóságához (IV. Keoske- 
móti-utcza 5. szám) terjesztendők, a hol a 
közelebbi feltételek is megtudhatók.

* Nyomozzák a rablókat- a
Főim Samu bérlő ellen intézett rabló­
támadással a fővárosi lapok is sokat 
foglalkoznak. Egyhangúlag konstatál­
ják, hogy Hajdumegye közbiztonsági 
állapota megdöbbentően rossz. Az 
egymásután következett rablótámadá­
sok a csendőrök szaporítását provo­
kálják. Hisszük, hogy ezt fontolóra 
vészik „oda fenn“ is, és sürgősen in­
tézkedni fognak. Különben bekövet­
kezik az, amit a Debreczen vidéki 
bérlők terveznek, hogy csapatostól

beköltöznek Debreczenbe. A vakmerő 
rablókat különben a vámospércsi 
osendórőrs nyomozni kezdte. Annyit 
megállapítottak mégis, hogy szervezett 
rablóbanda működik Debreczen kör­
nyékén A gazemberek azonban ügye­
sek s nem egykönnyen engedik ma­
gokat tülöncs petni. A Cserében buj- 
dokoltak két napon keresztül, mi 
pedig, amint a vámospércsi csendőr­
ére jelenti, Debreczen határába szöktek 
át. Szentpétery Ferencz rendőrkapitány 
a bűnügyi osztály vezetője azonnal 
intézkedett, hogy a debreczeni rend 
őrség lépéseket tegyen a rablók kézre- 
keritését illetőleg. A jelentés szerint a 
banda a „Bánk“ környékén tartóz­
kodik. Bardócz András rendőrbiztos 
tegnap délben két lovascsendőrrel ki 
ment a Bánkra s ott nyomozni fog. 
Valószínű, hogy az ügyes rendőrbiztos 
elcsípi a gazficzkókat, kik példát­
lan vakmerőséggel terrorizálják Dvb- 
reczen vidékét.

* Dal- és zeneestély. A m. kir. állam­
vasutak gépjavító műhelyében fennálló 
„Egyetértés“ dal- és zeneegylet f. ó. szept. 
1-én nagyszabású dal- és zeneestólyt ren­
dez a „Bikr“ dísztermében. Az ünnepélyen 
részt vesz a budapesti „Törekvés“ dalegylet 
is, amely egyike a főváros legjobb dalárdái­
nak. A vendég dalárda közreműködése még 
érdekesebbé teszi a különböző és változatos 
programmot.

* Koldus pénz. A legkisebb pénzdarab 
nálunk ez idő szerint a fillér. Ezt, azt 
hisszük, mindenki tudja, bár nem mernénk 
rá megesküdni; de hogy van ember, a ki 
fillért még nem látott, arra esküt merünk 
tenni. Csodálatos dolog, hogy ezek az apró 
pénzdarabok, a legkisebb pónzegysóg milyen 
hirtelen tűnik el a forgalomból. így történt 
a boldogult fólkrajczárral, igy történik most 
a fillérrel is. Az ember csodálkozva nézi a 
fillért, ha nagyritkán a kezébe kerül és 
hajlandó eltenni emlékül, mert ki tudja, lát e 
még valaha fillért ? A mikor az uj pénz­
számláé megszületett, mindenfelé úgy be 
széliek, hogy ez mindenféleképpen haszon­
nal jár s különösen jó a szegény embernek, 
a ki könnyebben jut egy-egy pénzdarabhoz.
S most mégis azt látjuk, hogy a szegény 
ember haragszik a fillérre. Nem szívesen 
látja, fel tőle, megveti. A legkisebb pénz, 
a melynek értéket ad, most is csak a 
krajezár, helyesebben a kétfillóres, de a fil­
lérnek nincsen becsülete. Eay olvasónk 
panaszolja el, hogy egy gyümölcsárus asszony 
a filléres pénzt nem akarta elfogadni, 
mondván, neki nem kell koldus pénz. Jel 
lemző ez az eset a szegény fillér sorsára. 
Egyszerűen nem ismerik el, hogy joga van 
a létezésre s kolduspénznek nevezik. S ez 
másutt is, máskor is megtörténik. Sehol 
sem látják szívesen a fillért, a minek oka 
alighanem az, hogy még nagyon ól az em­
berek emlékében a fólkrajezár, a melyhez 
még egy felet kellett tenni, hogy egész 
legyen belőle. Nem tudják megszokni, hogy 
a fillér nem fólprnz, hanem teljes összeg és
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még soká tart, a mig mégis megszokják. De 
addigra talán hírmondó sem marad a 
fillérből.

* Az Angol királyné vendéglőben 
n «ponta kitűnő villásreggeli s friss csapo- 
lósu valódi pilseni sör kapható. A hűs 
udvarkertben, mely az intelligens közönség 
összejöveteli helyét képezi, ma Rácz Károly, 
szombaton és vasárnap pedig a Magyarlak 
zenekarara fognak zeneestélyt tartani

vangban a benszülöttek városrészét 
elfoglalták és teljesen elpusztí­
tották.

Beiiin, augusztus 9. Waldersee 
tábornokot a Kínába levő nemzet­
közi csapatok főparancsnokává ne­
vezték ki. Érdekes felemlíteni, hogy 
a kinevezést az orosz czár óhaj­
totta különösen.

neki, hogy a gyermekeit ölje meg és azok 
vérével szentelje be a szobát, hogy elhalt 
férje lelkének nyugalma legyen. A megjelent 
elöljáróság! közegek az őrült asszonyt be­
vitték a községházhoz, az életben maradt 
két kis gyermeket pedig a rokonok vették 
gondozás alá.

Összeégette a benzin-

Budapest, augusztus 9. A vámház - 
körút 12. számú házban Kvasnitzky 
Janka cserkováni születésű 23 éves 
szabónő, keztyüjét tisztította benzin­
nel. Eközben a benzin kiömlött s 
meggyuladt. Mellén, arczán és hátán 
súlyosabb égési sebeket szenvedett. 
A gyorsan megérkezett mentők be­
szállították a sebesültet a Rókus- 
kórházba.

Lelőtt tisztviselő-
Budapest, augusztus 9. Korgel tren- 

cséni fodrászmester felkereste szerdán d. u. 
a hivatalában elfoglalt Melcsinszky János 
vármegyei tisztviselőt, kit minden szó nél­
kül előrántott revolverével az íróasztala 
mellől lelőtt. Korgelt rögtön letartóztatták, 
a súlyosan megsérült Melcsinszkyt pedig, 
akinek életben maradásához kevés a re­
mény, a gyorsvonattal Bécsbe szállították. 
A gyilkosság oka egyelőre ismeretlen... Az 
eset nagy izgalmat és részvétet keltett Tren- 
csónben. Az eset annál megfoghatatlanabb, 
mert Korgel és Melcsinszky, akik egykor 
együtt ették a „császár kenyerét“, mint a 
legjobb barátok voltak ismeretesek.

A búr háború.
London, augusztus 9. Roberts 

lord táviratozza Pretoriából: Attól 
tartok, hogy az elandsrivezi helyőrség 
tiz napi ellentállás után fogságba 
esett. Kitchener Dewettet üldözi, a ki 
tegnap átkelt a Vál folyón.

London, augusztus 9. A Daily 
Telegraph jelenti Lorenzo- Marquezból 
tegnapi kelettel: Az angol csapatok 
lassan előrenyomulnak Machadorp felé. 
Egy hadoszlop Middleburg felől, egy 
másik hadoszlop dél felől nyomul 
előre. Az utóbbi hadoszlopnak a burok 
nem igen állnak ellen.

Kronstadt, augusztus 9. Ideérke­
zett jelentések szerint Steyn, Oranzs 
szabadállaai volt elnöke, nagy beteg

Lebukott gyermek-
Budapest, augusztus 9. A Dessewfl'y- 

utcza 21. számú házban tegnap este egy 
kis fiú, Martin Vazul, Martin Béla fodrász 
gyermeke átbukott az első emeleti korláton 
és lezuhant az udvarra. A gyermek erős 
zuzódásokat szenvedett, különösen jabb 
váll feje erősen megdagadt; most is lázban 
fekszik. A rendőrséghez beérkezett jelentés 
szerint a szerencsétlenség oka a korlát 
rendkívüli alacsony volta.

fÁTÍMfOE.
Károly Ferdinánd foherczeget 

megölték-
Budapest, augusztus 9. Késő 

éjjel táviratozták Becsből, hogy 
Károly Ferdinánd főherczeget Bécs 
közelében agyonlőtték. A részletek 
hiányoznak. A rémhír óriási kons- 
ternácziót keltett. Anarkista me­
rényletről beszélnek.

Széli a királynál-
Ischl, augusztus 9. Széli Kál­

mán miniszterelnök ma délelőtt 
két óra hosszáig tartó kihallga­
táson volt a ^ királynál. A kihall­
gatás után O felségénél családi 
ebéd volt, melyen a miniszterelnök 
is részt vett. Széli a délután fo­
lyamán visszautazott Budapestre.

Az olasz király temetése-
Béma, augusztus 9. Umbertó 

király temetése alkalmával az óri­
ási tolongásban ötven ember szen­
vedett kisebb-nagyobb sérülést.

Fiume, augusztus 9. Az itteni 
olaszok gyásza impozáns módon nyil­
vánul. N*gy gyászünnepélyt tartottak, 
melyen óriási ember tömeg vett részt. 
Az üzletek zárva vannak.

A kinai zavarok-
Bécs, augusztus 9. A rnonar- 

kia pekingi követségének ügyveze­
tője, báró Rosthorn sürgönyzi 
augusztus 4-iki kelettel: Követsé­
günk palotája junius lió 21-én 
teljes berendezésével s a levéltárral 
együtt leégett. Veszteségünk eddig 
a következők: Thoman Ede fre­
gattkapitány és három matróz el­
estek, két más matróz súlyosan 
megsebesült. A kínaiak támadása 
juhus 16-ika óta már nem annyira 
intenzív, mint azelőtt.

Szentpétervár, augusztus 9. Csi­
béből jelentik: Az oroszok Niucs-

Washington, augusztus 9. Chaffee 
tábornok jelenti Peicang bevételéről: 
Az amerikaiak a hátulsó hadállásban 
voltak, a honnan a megkerülő moz­
dulatnak ki kellett indulnia, de nem 
bírtak alakulni. A szövetségesek hol­
nap reggel átkelnek a Richo balpart­
jára is előnyomulnak Jangcun felé.

Öngyilkosság-
Budapest, augusztus 9. Karz Mihály 

54 esztendői szabó mesternek igen rosszul 
ment a mestersége. Az öreg ember már a 
munkát nem igen bírta s kétségbe esésében 
elhatározta, hogy öngyilkos lesz. Tegnap 
hajtotta végre szándékát a Hungária-ut 90. 
szám alatti lakásán. Egy szegre felakasz­
totta magát s mire tettét észrevették már 
halott volt. Holttestét a törvényszéki boncz- 
terembe vitték.

Gyilkos borbély.
Budapest, augusztus 9. Trencaón- 

ben tegnap egy Kargl Vilmos nevű 
borbély szóváltás közben agyonütötte 
barátját Melechitzki megyei tisztvise­
lőt. A halálosan megsebesült embert 
Becsbe szállították az ottani közkór­
házba, a gyilkos borbélyt pedig letar­
tóztatták.

Dinamit merénylet Fiúméban.
Budapest, augusztus 9. Egy szűk­

szavú fiumei távirat jelenti késő éjjel, 
hogy az ottani közúti villamos vasút 
ellen ismeretlen tettesek dinamit me­
rényletet követtek el, Hogy történt ó 
nagyobb szerencsétlenség arról a táv­
irat nem tesz említést.

A vallás őrültje-
Budapest, augusztus 9. Özv. Szukov- 

nyik Antalné liszkai lakos egyedül lakott 
három kis gyermekével. Tegnapelőtt a 8 

I éves Szukovneik Jánoo nagy sírással futott 
át a szomszédokhoz, hogy az édes anyja 
megölte a 3 éves kis testvérét. Erre a hírre 
összefutottak a szomszédok s a mint a 
szobába benyitottak, borzasztó látvány 
tárult szemeik elé. Szukovnó egy széken 
ülve imádkozott, 3 éves kis gyermeke pedig 
— kinek a nyakát elmetszette — azon 
véresen tartotta az ölében. A gyermek már 
halott volt, mire a szomszédok megérkeztek. 
A hullát csak erőszakkal tudták elvenni az 
őrült anya kezéből, 3 ki folyton azt hajto­
gatta, hogy Gábor arkangyal parancsolta
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Steiner püspök haldoklik.
Székesfehérvár, augusztus 9. A 

nagybeteg Steiner püspök állapota ma 
annyira aggasztóvá vált, bogy környe­
zete minden pillanatban várja a ka­
tasztrófa bekövetkeztét. A beteg ér­
velése 52, hőméreéke pedig 38'G.

Andreé él ?
Stockholm, augusztus 9. Mint az 

itteni „Dagblatt“ jelenti, hogy július 
13-án az északi szélesség 47. fokánál 
a halászok egy német nyelven írott 
okmányt találtak, mely alá a bátor 
léghajós neve van írva.

A német vasutak díjszabása szerint a napig 
való távolságot 140 millió kilométernek 
véve, hat és háromnegyed millió márkába 
kerülne egy második osztályú vasuti-jegy 
a napba. Csakhogy az ilyen vasúti-jegyet a 
fiúnak kellene örökölni az apától még pe- 
dig a tizedik izig. mert az utazás a napba, 
óránként hatvan kilométernyi sebességgel 
2,500.000 éráig, vagyis 104,1662/3 napig, 
vagyis 258 % esztendeig tartana.

_______________ tftOQ augusztus 10

hűteni akarunk. Használat után ki- 
gőzöltetjük a vizet, a száraz szalmia- 
kot pedig még többször felhasznál­
hatjuk.

Pusztító áradás.
Budapest, augusztus 9. Tegnap 

éjjel a baremegyei Belad községben a 
Drevinicza patak a sok esőzés követ­
keztében megáradt s kiöntött a med 
réből. Az áradásnak több emberélet 
is esett áldozatául.

Családirtás egy malacz miatt.
Saját tudósitónktól.

VEGYES.
Dragina királyné ezrede és iskolája. 

Sándor király rendeletére az a szerb gya­
logezred, amelynek tulajdonosnője eddig 
Natália királyné volt, augusztus 6-ika óta 
Dragina királyné nevét viseli A király el­
rendelte továbbá, hogy azt a felsőbb leány­
iskolát, amelyet Natália királyné alapított 
s amely eddig az ő nevét viselte, Dragina 
királyné nevéről nevezzék el.

Egy csók miatt. Egy előkelő angol 
hölgy a minap Londonban bement egy zene- 
mükereskedésbe és zenedarabokat vásárolt. 
Mikor a megkedvelt zenemüveket kiválogatta 
es kifizette s már menni készült, vissza­
fordult és Így szólt az őt kiszolgáló 
segédhez:

— Mielőtt elmennék, kérek még egy 
csókot“ is. ey

A segéd ránézett az ifjú ladyre s 
aztán szó nélkül nagyot czuppnntott az 
arczára. A lady felsikoltott, nagy lármát 
ütött és pert indított a csókolózó segéd 
ellen. A tárgyaláson a vádlott azzal véde­
kezett, hogy nem tudta, hogy a lady nagy 
betűkkel kéri az „Egy csókot“ s zenemüvet 
akar, - tehát teljes joggal adta ki neki 
természetben a kórt csókot. A védekezést 
a bíró elfogadta s a vádlottat fölmentette.

Eofaasszony, mint többszörös milliomos. 
Hallatlan szerencse érte Somogyi Teréz 
pápai gyümölcsárus asszonyt. A napokban 
e,hunyt özv. Woiletz grófné, szül. Somogyi 
Ilona, a kovács-i és lovász-patonai óriási 
birtokok, tulajdonosnője. Miután örökösök 
nincsenek, a Weiletz grófi család pedig 
egeszen kihalt, a több millió értékű birtok 
az oldalági rokonra: Somogyi Terózre 
szállt, kinél irigyeltebb kofaasszony ez 
idő szerint nemcsak Magyarországon, de 
széles e világon nincs.

Vasúti jegy a napba. Egy amerikai 
ember kiszámította, hogy egy vasuti-jegy a 
főidről a napba 930.000 dollárba kerülne.

A délvidéki bünkrómka tegnap­
előtt ismét egy súlyos esettel " sza 
porodott. Krecsu János, borztnri 
fiatal gazdaember állandó perpatvar­
ban élt Pásén Szilviával, aki Krecsu 
apró jószágait pusztította

A minap a vén asszony malacza I 
átment Krecsu kertjébe s ott turkált. 
Amint ezt a gazda észrevette, leütötte 
a mnlaczot. Az öreg asszony ezért 
boszut esküdött a szomszédja ellen.

. Tegnapelőtt Krecsu a családjával 
kiment a mezőre dolgozni. Mialatt 
távol voltak, Pásén Szilvia átment a 
lakasba a a kamarában talált eczetes 
korsóba strichnint öntött. Este, mikor 
vrecsuók hazamentek a munkából az 

asszony uborkasalátát készített, mely­
hez a megmérgezett eczetet használta.
A csa ad > gyanútlanul fogyasztotta el 
az uborkát

Másnap reggel Krecsut, felesé­
get es 6 éves kis fiát halva találták 
a szobában. A hivatalos vizsgálat 
megállapította, hogy mérgezés történt.

A kihallgatott szomszédok vallo- 
ma a alapján vall*tóra fogták Pásén 
Szilviát, aki mindaddig konokul to 
gadott, amig a strichnin maradékot 
nála meg nem találták.

. . Ekkor aztán a legnagyobb 
cinizmussal vallotta be, hogy ő tett 
mól get az eczetbe, mert szomszédja 
az o malaczát leütötte. A gazlelkü 
vén asszonyt a vizsgálóbíró rendele­
tére bekísérték a törvényszékhez.

MULATTATÓ.
Mentség.

A bíró: Maga húsz pohár sört ivott 
es egyetlen fillér sem volt a zsebében.

A vádlott: Ez igaz, tekintetes biró 
ur, csakhogy pobárról-poliárra egyre ab­
ban bizakodtam, hogy a korcsmám* ki fog 
dobni. ”

Párbeszéd.
— Mit akar?
— Állást szeretnék kapni a meteoro­

lógiai intézet idöjőslási osztályánál.
Micsoda kvalifikációja van!
Van vagy négy tyúkszemem ?...

Kaszárnyában.
Maga az, aki mindig felesel ?

— Nem én, kapitány ur.
Lássa, alig mondok valamit, rög­

tön felesel! 6

Többet kíván.
Szabó ur: Ez már Így van. Minél 

többje van az embernek, annál többet 
kivan.

Kovács ur: Hm! - Voltak önnek már 
ikrei ?

Házasságkőzvetitönól.
— A kisasszony nagyon szép, de szőke. 

En a barnákat szeretem.
— Kérem, átalakíttatjuk...

háztartás.
. , Fehérmásu vasedények tisz­

títása- A főzőedények, ha még oly 
tisztán tartatnak is, hosszabb haszná­
lat után megbámulnák. Legczélszerübb 
tisztítási módjuk a következő: Az 
edényt tele kell tölteni vízzel s abba 
egy darabka szappanszódát és egy 
kevés chlórmeszet tenni. Egy órai 
forralás után az edény olyan fehér 
lesz, mint újkorában.

Italok, ételek hűtése jég nélkül-
Ka olyan helyen vagyunk, ahol nem 
kaphatunk jeget, szalmiakport kell 
mindig a háznál tartani. Két iiter 
esővízbe fél kiló szalmiakot teszünk 
es abba hütjük a bort, vagy amit

CSARNOK.
A várrom tündére.

— Regény. —

Irta : THAN GfYTJLA.

(Folytatás.)

Irénnek a boldogságtól ragyogott az 
arcza. De sem most, sem azután egyetlen
% TJiv-T áíulU el- h°gy milyen me- 
eg érdeklődéssel, mennyi rokonszonvvel,

tálán énnél js több szeretettel viseltetik az 
ifjú iránt. Andor pedig, minél közelebb ér­
tek czeljukhoz, egyre jobban érezte, hogy 
rá nezve nagyon fájdalmas lesz a válás 
Kegenyes körülmények között ismerte meg 
a szép leányt, aki első pillanatra meghó­
dította, rabjava tette.
, A k?&y°|dafi boritó erdőrengetegen 
keresztül^ delfele csakugyan Lónárt falvára 
érték. íren az erdő szélénél megállóit fel­
emelte a kezét és a völgyben elterülő ház­
csoportra mutatott, amelynek szélénél ka­
nyargósán ömlött tova a folyó vize.

— Czólnál vagyunk, — szólott. - Az 
ott ijonárt falva. Elkísértem önt, tovább 
nem megyek. Válnunk kell!

Andorra nagyon fájdalmasan hatottak 
ezek a szavak.

— Nem, nem szép tündérem. Még 
nem válhatunk el. Azért kisért el, mert
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nem ismertem az utat. Most már ismerem. 
Úgy hozza az udvariasság, hogy előzékeny­
ségét viszonozzam. Visszafogom önt kisérni.

— Ha tisztelettel viseltetik irántam, 
akkor lemond arról a szándékról. Akkor 
fogom önt igazán udvarias és lovagias fér­
finak tartani, ha meghallgatja kérésemet. 
Ne kívánja, hogy magyarázattal szolgáljak. 
Csak azt az egyet tegye meg, hogy reám 
hallgat.

Rimay Andor csüggedten válaszolta :
- Önre hallgatok 1
— Úgy Isten vele! Kísérje szerencse 

útjában. Ha az ég úgy akarja aha a nagy­
világ zaja nem ábrándijta ki, a mi igazán 
regényes találkozásunkból, akkor három hó­
nap múlva újra találkozunk.

— Isten önnel szép tündérem! — 
válaszolt a meghatottságtól remegő hangon 
Rimay Andor. — Forrón köszönöm végtelen 
szive»ségét, szivembe zárom drága emlékét 
és nehezen várom azt az édes perczet, a 
mikor újra találkozhatunk.

— Isten vele ! — szólt Irén.
Rimay Andor hirtelen megkapta a 

szép leány kezét s azután forró csókott 
nyomott rá :

— Isten vele! szólt újra és azután 
nehéz szívvel vált el a szép tündértől, aki 
csakhamar eltűnt szemei elől a vadrengeteg 
bozótjai között.

Fgy darabig Andor egy helyen állott 
s a válás minden keserűségének terhét 
érezte szivében. Azután hirtelen édes gon­
dolat szállotta meg. Hátha követné a szép 
leányt?... Hiszen őt, érzi, most már az 
is boldoggá teszi, hogyha lálhatja. És a bo­
zótok közt utána tört, de csakhamar meg­
lassította lépteit, óvatossá lett, figyelni 
kezdett, mere hangokat hallott. Mintha az 
Irén szavát hallaná!... Jobban figyelt, 
ma jd csendesen arra felé ment, a honnan 
a kedves szavak hangzottak felé. Meglepetés 
várt reá. Az ut szélén egy fatörzsön látta, 
a kit olyan hirtelen megszeretett: Bálnay 
Irént s mellette a leány édes anyját

— Ah, hát ezért nem engedte meg, 
hogy' visszakisórjem. Tudta, hogy az édes 
anyja követ minket s hogy neki találkoznia 
kell vele.

A kíváncsiság, hogy miről beszélhet­
nek, még közelebb vitte, mig csak tisztán 
nem hallotta a szavakat.

— Igazán derék ifjú! — hallatszott 
Irén édes anyjának a szava.

— Nemes lélek! — válatzolta Irén 
sóhr.jtva.

— Miért sóhajtasz gyermekem ?
— Ki tudja anyácskám, vájjon talál­

kozom-e még valaha vele az életben! ki 
tudja a világ zajában nem felejt e el ?

•— No búsulj gyermekem ! — ha conk 
ugyan olyan nemes lélek s lm csakugyan 
szeretettel közeledik hoezád, érted jön, 
mert olyan leányt, mint te, nem talál.

(Folyt, köv.)

Hirdetés.
A debreczeni kir. törvényszéknek, 

mint csődbíróságnak 12345/1900. és 
12346/1900, p. számú végzései folytán 

Lajos és neje Hajdú Lajosnó 
>iró Zsófia földesi lakosok csődtöme­

géhez tartozó 2144 korona 95 fillér 
becsértókü, a csődleltárban 18—122., 
126—128. és 131. és 133. alatt föl­
vett nyers posztóáruk és kész posztó- 
nemüek, valamint egyéb ingóságok 
mrt ajánlati verseny utján adatnak el.

1- Minden ajánlatot tevő köteles 
a becsó'ték 10 °/0 át vagyis 214 korona 
49 fillért bánatpénzül alantirt tömeg- 
gondnoknál készpénzben letenni.

2. Vevő köteles az árut kész­
pénzben azonnal kifizetni.

3. A zárt ajánlatok 1900. évi 
Augusztus hó 13-ának d. e. 12 órájáig 
tömeggondngknál adandók be.

4. A választmány a beadott aján­
latok felett 1900. évi Augusztus hó 
13-án d. u. 2 órakor határoz, mikorra 
ajánlattevők Dr. Orbán József debre­
czeni ügyvéd irodájában megjelenni 
szíveskedjenek.

5. A választmány a beadott aján­
latok felett szabadon határoz s azok­
hoz kötve nincs

6. Ajánlattevők a csődleltárt tö­
meggondnoknál, valamint az árukat 
tömeggondnok közbenjötte mellett a 
Szántai-féle Csapó-utczán lévő raktár­
ban naponta d. e. 9 —12-ig és d. u.
5 óra között megtekinthetik.

Dr. Hartstein Lajos,
tömeggondnok.

Lakik: Csapó-utcza 1. sz. alatt.

Szabászati- és 
nőirnhavarré tanintézet.

Van szerencsém az érdeklődő 
hölgyközönségnek tudomására hozni, 
hogya franczia és angol módszer
szerinti

PF“ szabászat!- és nőiruhavarró 
tanintézetemben

f. évi augusztus hó 15- ón uj tanfolyamot 
nyitok, ahol személyes vezetésem alatt 
kizárólag intelligens hölgyek a 
mintarajzolás és varrásban ala­
pos kiképzést nyernek.

Teljes tisztelettel:

Weisz ZBerta,
Piacz-u. 70. sz. Dr. Fráter ház.

9968—9969
1900

Ló- te szarasmarta elállás.
A város törzs méneséből és a 

gazdasági törzs gujából kiselejtezett 
és szám feletti knncza és heréit lovak, 
tehenek üszők és tinók eladása el­
rendeltetvén értesítettnek a venni 
szándékozók, hogy a lovak a f. 1900 
óv augusztus hó 12-ik napján, a tehe­
nek üszők és tinók ped g augusztus I 
13-án délelőtt 9 órakor a ló illetve 
a barom vásár téren fognak árverés 
utján eladatni.

A lovak, tehenek, üszők és tinók 
a város epreskerti telepén bármikor 
megtekinthetők.

Debreczen, 1900 aug.. 7.
A városi tanács.

Reiner Flóra Utója,
Szép kalap formák 30 krtól 

feljebb
Divatos díszítésű női kalap 

1 írt 20 krtól feljebb 
Fej díszek, tollak, menyasz- 
szonyi koszorúk és fátyolok
minden elfogadható árért 
kaphatók.

Reiner Flóra Utóda.
Debreczen Kossuth-utcza 6. szám. 

(Boros Testvérek mellett).

Jtödyik a legjobb szépítő joiyadék?

mely puhává, fehérré, üdévé teszi az arcz és kéz bőrét, nem zsíroz
teljesen ártalmatlan.

—--------- — üat&sa. irtegTepoeri gyors, ————

Egy -üveg' ára. 1 korona. 
Kapható: jfflalOVÜS 3.

a Kígyóhoz czimzett gyógyszertárában 
Debreczenben.

kkiSSeíí



8 Debreczeni Újság 1900 augusztus 10.

Dija: 10 szóig 40 fillér, minden további 
4 fillér; vastagabb betűkből nyomtatott 

8 fillér.
^Apró hirdetések előre fizetendők.

línivln nliic garnitúra és consol tükör 
UUIUU pilis eladó. Arany János-u. 13. Glazé-keztyük

orfia-utoza 37. szám.

tisztítását jalányos 
áron vállalom. Pó-

'L. > jrtíraMai.#

tiynltitti udvari, emeleti lakás, mollék- 
* k ‘ holyiséggol s vizvczotékkel
Mov. 1-től kiadó Szent Anna-utcza 29.

1 cl M|^| ■■j-yf dobozokban fi es 10 j 
OJ V,,J v krajezárórt kapható De­

utsch Lajos füszerkereskedőnél.

1-fafiv éu Tó|iCn fényképészek mü- 
JirhZi 1 «1 ö« torméb en Piacz-u.
34. sz. magán és csoport felvételek jutányos 
arban eszközöltetnek. Jó felvételre és csinos 
kidolgozásra nagy gond fordittatik.

Tojtak nn,. a legjobb zsir pecsét tisz- 
•I1 ** r* * titó szer kapható Sch-

vartz Dánielnél Bika szálloda alatt.

Ócska téglák és faburko­
lat töl/zilr az ev- ref- főiskola udvaránltU lOKUí fo]yó aug hó 13_án dél.
után 3 órakor nyilvános árverésen elfognak 
adatni, melyre a venni szándékozók figyelme 
ezennel felhivatik.

ríM
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Kovács Gyula vaskereskcdCse
Piacz.utcza, a Bika szálloda mellett.. 
Mmt egyedüli elárusító Dobrecaen és vidékére 

ajánlja nagy választókban raktáron levő, elismert 
legjobb minőségű

EPERJESI CSERÉPKÁLYHÁIT,
melyek ez iparágban első rangot, foglalnak el és 
számos elsőrendű kitüntetésbe» részesültek

Jutányos árak melletti
Egész épületek kályha berendezését tett mos 

árongodménynyel vállalom el.
Rég) kályhák tisztítását és átrakását előnyős 

árak mellett eszközöltetem.
Kész felállított mintaliályhák raktáromon megtekinthetők.

a legszolidabb és a Ieg- 
poutosabb kivitel bizto- 

sittatik,

Tannlónolr kereszlőny fiú felvétetikIHIlUIOnílK VAg6 Andor utóda vá.
szón-, kézmű- és rövidáru üzletében.

Kereskedő-segéd (keresztény) 
kerestetik

Vágó Andor utóda ezég vászon-, kózmű- és 
rövidáru kereskedésébe. Ajánlatok fenti czimro 
küldendők.

Asztal pénz-szekrény
kerestetik. Czim a kiadóban.

meg­
vételre

FVnvU^npf/n S P *°lics felszereléssel 
1 tMiy HCpeZU jutálly08 áron eladó.
Péterfia-utcza 65. sz.

Friss sertés hú
kapható: Somogyi Gyula 
utcza 4. sz.

e, zsírnak való és 
k> háj naponta 
hentesnél. Csnpó-

Katona kezlyük ™?8áea,..»iavi‘ás".) sál együtt parja 
16 fillér (8 kr.) Péterfia-utcza 37. szám.

Néhány ezer korr 6vad6kka!J középkorú garzon ke-
rcsztyón bármily bizalmi állást óhajt elnyerni 
azonnali belépésre Pacsirta-u. 43.

Most érkezett
Óriási választék férfi és női czipökben 

egy írttól kezdve
!Üi|@Fr legxija.'biD
gallérok 10 kr. Forfi ingek 75 
hv<m túl. Férfi posató és Bzalma 
kalapok 50 krfól kezdve, főbb 
mint 1000 drb valódi halcsontos rövid 
Hiederek 60 krtól feljebb, naper­
nyők. Női ingek és Biom/,ok, 
harisnyák, lábr&tralók, Svetter 
és tour ista Sngek minden elfogad 
ható áron.

Székely Jeni! és társánál,
Főtér, Hungária kávéhaz mellett.

Vasutasok és vagongyáriaknak 
10% engedmény.

síi

egy jó házból 
való fiú felvéte-Orás tanulónak

tik. Sorli Ede utóda Gasparik Antal mii órás.

Kréméi- Jakab I
Elvállal minden e szakmába vágó kárpitos : 
munkát ós díszítéseket, valamint csipke függő- ■ 
nyök tisztítását jutányos áron. Ablak rodő- j 
njök, úgyszintén amerikai redőnyöket a log- ' 
jutányosabb áron koszit.

lí lí‘y í li I í It ^rnncz‘a ós belföldi gyárt- ! Dl /vlHIIh miínyU) kevéssé használt ju- !
nyes árban eladó czim a kiadó hivatalban, j

Eladó ház. tVT6amurtH\5;számu Itöbb rendbeli lakást tar- j 
talmazó újonnan épült ház eladó. Értekezhetni I 
a Takarék ós Hitelintézetnél a hivatalos órák 
alatt.

8
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CZICZO LAJOS
cziprsz. Debroczon Piacz-utcza 12. 

Stenczinger ház 
Ajánlja dúsan berendezett

Saját készitményü
czipő raktárát. A közelgő őszi idényre 
j?aSy választókban vannak rakt áromon
ís il P®*1 SyCriDCk CZipŐk valamint
tiszti lovagló, vadász csizmák, víz­
hatlan valódi orosz bagaria bőrből
különösen figyelmébe ajálom az iparos 
és munkás uraknak, házilag feliigye- 
íetem alatt kéezitett erős, mnnhás 
CZipoimet, melyeket a legjutónyosabb 
árban felelőség mellett bocsátók a 
nagy ér. köz. rendelkezésére.

Megrendeléseket a legrövidebb idő 
alatt, a legújabb divatszorint készítek.

Czipő különlegességemet a nagy ó 
közönség figyelmébe ajánlva.

Maradtam tisztelettel fenti

A világ legnagyobb két csodája !
Itt először lö.tlxeLtók:l

, A rárisból visszaérkezett két világhírű szegedi óriás, kik Párlsban a legnagyobb 
fcHunest íeeltottek, most hazánk nagyobb városait meglátogatják s mindenütt csak 
rövid iddig tartózkodnak
A világ szépsége, a melyet megmagyarázni az ember szóval nem kéne«

csakis szemmel Inni kell! 1 ’
a.2! £5 éves óriás leány Ica.

a ki 140 cm. magas, 130 font nehéz.
A világ legnagyobb fin gyermeke

óriásolc-óriása.
Feketehegyi Német Nagy Pál.

6 H évcs szegedi óriás fiú, a ki az emberiség között meg eddig el nem ért mae-as
kTrái,»™,í mfvStik m,rel "V** 225 Cm- épen cz<Srt « óriások’
«... &£££
Látható ti vásártéren a vásár tartama alatt naponta reggel 9 órától este <» 

óráig. Heléptidij 20 fillér., pórnép, gyermek és katona 12 fillér.
Szives pártfogást kór tisztelettől: kievárdai B&roay A ítélné 

a szegedi körszakállas nő, az óriások impresszáriója


